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¢ Katakana in Real Life — Signs, Menus, Brands and

Your Name

% Signs and Shop Words — &R

erebéeta elevator; lift

esukaréeta escalator

toilet

cash register;

checkout

sale

sabisu service; free extra

convenience store

pakingu parking
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i@ A Café and Restaurant Menu — XZ=- 11—

coffee

juice; soft drink
E—IJL
HY RAwF sandoicchi  sandwich
N IN—H— hanbaga hamburger
INA A pasuta pasta
oA
AT—= suteki

r—=

& Brands You Will See

.4 7\/’( % 7\/ Sebun-Irebun 7-Eleven
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a—-Y >

TJ7=1)—¢— | FamiriMato FamilyMart
A & —/\ v 7 X Sutabakkusu SE S
J77KRFILK Makudonarudo  McDonald's
=270 Yunikuro Uniglo

k3 & Toyota Toyota

Sony

Nintendo Nintendo

® Places — Including Yours

\ \Y

TOVIND Ejinbara Edinburgh

27 W I\ 5 > F Sukottorando Scotland

the United

/{# 1) X girisu

Kingdom
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N — Hangari

TARZ Budapesuto

K1Y Doitsu
Furansu
Supein

Kanada

# Writing Your Own Name

Say the name out loud, slowly

Split it into Japanese beats

Hungary

Budapest

Germany

France

Spain

Canada

Add a vowel after any lonely consonant (usually u,

or o after t/d)

Choose katakana, using v for doubled sounds and

— for long vowels

Phi-lip

fi-ri-p-pu
ri-p — ri-p-pu

74y T
4w

So Philipis ./ 1) vy 7 (Firippu). The Hungarian surname Osztromok is pronounced

ostromok (the Hungarian sz is an "s"), so it becomes 7_|_ A I\ Ot 7 Together, with the
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dot ¢ (nakaguro) between first and last name, Philip Osztromok is 7 1 U v 70 * 7.|_

Ab+OE7.

Here are a few to practise with. The spelling varies a little between writers, since there is no official

standard.

Deibiddo

Sutibu

The middle dot ¢ (nakaguro) separates the parts of a foreign name or a list of katakana words.
Japanese names are written family name first (2 & 7Z 723 3), but foreign names in katakana
are usually written first name first (7« UJ v 7 « X FO-E 2), the same order as in the
original. Sometimes a Japanese form will ask for your name in katakana, so this skill is more

practical than it seems.
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A TA— (party) - 7—_\\’], T — (dinner) - FITwv 7 (check) - > (share) -

7_‘*( V) \\/ 1 (tissue) - 91 VY I\ (et).

# Try It Yourself — A LS

1. Read aloud and translate: L L 7\ — g i ‘) N t—

erebeta (elevator) - reji (checkout) - konbini (convenience store)

2. Read aloud and translate: / \ \//\—jj— . -U-\/ I\’f “/9: . Z7__—:F

hanbaga (hamburger) - sandoicchi (sandwich) - suteki (steak)

3. Read aloud: Z&—/\‘“‘JOZ NP7ZFFHILR. 2200

Sutabakkusu (Starbucks) - Makudonarudo (McDonald's) - Yunikuro (Uniglo)

4. Read aloud and translate: T \//\3 AN \/7] ) —. 79/\°Z ~

Ejinbara (Edinburgh) - Hangari (Hungary) - Budapesuto (Budapest)

5. What does the dot * doin / - !J w T eAXMOED?
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It separates the first name and the family name.

6. Write your own first name in katakana, following the four steps in this chapter.

Compare it with a friend's version: small differences are normal, since there is no official

standard.

The last chapter: reading practice with a short text, an advert and a menu, and a Course

Complete recap of all the katakana you have learned. Then the combined course PDF.
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